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7PEREGRINATIO PAULAE AD LOCA SANCTA

Listy filologickÈ  CXXXIX, 2016, 1ñ2, pp.  7ñ24

1 VyËÌslit, kolik procent mezi poutnÌky do SvatÈ zemÏ ve 4. stoletÌ tvo¯ily ûeny,
nenÌ samoz¯ejmÏ moûnÈ, nÏkte¯Ì badatelÈ vöak soudÌ, ûe to mohla b˝t podstatn· Ë·st
a ûe n·vötÏva biblick˝ch mÌst v PalestinÏ p¯edstavovala specificky ûensk˝ zp˘sob, jak
projevit mimo¯·dnou zboûnost. Podle nÏkter˝ch n·zor˘ to byla pr·vÏ n·vötÏva cÌsa-
¯ovny Heleny v JeruzalÈmÏ v roce 326, co zmÏnilo pomÏr muû˘ a ûen mezi poutnÌky
ve prospÏch ûen (srov. JOAN E. TAYLOR, Christians and the Holy Places: The Myth of
Jewish-Christian Origins, Oxford ñ New York 1993, s. 313). BlÌûe k ûensk˝m poutni-
cÌm v PalestinÏ viz MARIBEL DIETZ, Wandering Monks, Virgins, and Pilgims: Ascetic
Travel in the Mediterranean World, A. D. 300ñ800, Pennsylvania 2005; ORA LIMOR,
Reading Sacred Space: Egeria, Paula, and the Christian Holy Land, in: De Sion ex-
hibit lex et verbum domini de Hierusalem: Essays on Medieval Law, Liturgy, and Lite-
rature in Honour of Amnon Linder, (ed.) YITZHAK HEN, Turnhout 2001, s. 1ñ15.

2 Podle nÏkter˝ch interpret˘ je cel· historka o inventio JeûÌöova k¯Ìûe p¯i cestÏ cÌ-
sa¯ovny Heleny do JeruzalÈma teprve dodateËnÏ vytvo¯enou legendou, jeû se stala

PEREGRINATIO PAULAE
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V JERON›MOVÃ DOPISE 108

JIÿÕ  äUBRT (Olomouc)

Od poloviny ËtvrtÈho stoletÌ zaËaly do Palestiny proudit z latinskÈho
Z·padu skupiny k¯esùansk˝ch poutnÌk˘, kte¯Ì chtÏli na vlastnÌ oËi spat¯it
mÌsta, kde se odehr·ly d˘leûitÈ ud·losti NovÈho a StarÈho z·kona. Ob-
zvl·ötÏ atraktivnÌ byla n·vötÏva SvatÈ zemÏ pro ûeny, kterÈ z¯ejmÏ tvo-
¯ily v˝znamnou Ë·st poutnÌk˘ smÏ¯ujÌcÌch do JeruzalÈma a dalöÌch mÌst
v Judeji.1  Motivy, kterÈ vedly tyto zboûnÈ ÿÌmanky k rozhodnutÌ mani-
festovat svoji vÌru poutÌ do Palestiny, nejsou dosud dostateËnÏ prozkou-
m·ny, urËit˝m vzorem jim ale v tomto smÏru mohla b˝t matka cÌsa¯e
Konstantina VelikÈho, Helena. Ta navötÌvila JeruzalÈm v roce 326 a p¯i
svÈm pobytu ˙dajnÏ objevila k¯Ìû, na nÏmû byl uk¯iûov·n JeûÌö Kristus.2
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8 JIÿÕ äUBRT

Helenina cesta mÏla patrnÏ spÌö r·z ofici·lnÌ n·vötÏvy neû n·boûenskÈ
pouti,3  z·hy vöak zaËala b˝t interpretov·na jako peregrinatio religiosa
a Konstantinova matka byla oznaËov·na za ÑprvnÌ k¯esùanskou poutni-
ciì.4  V jejÌch stop·ch se pak do Palestiny vypravily dalöÌ ÿÌmanky, jeû
chtÏly d·t tÌmto neobvykl˝m zp˘sobem najevo svou mimo¯·dnou zboû-
nost. V nÏkter˝ch p¯Ìpadech p¯itom nez˘stalo jen u doËasnÈho pobytu
a tyto ûeny uû ve SvatÈ zemi z˘staly, vÏtöinou jako Ëlenky novÏ zaloûe-
n˝ch kl·öternÌch komunit. Mezi nejstaröÌ a nejzn·mÏjöÌ z nich pat¯il ûen-
sk˝ konvent na OlivovÈ ho¯e v JeruzalÈmÏ, zaloûen˝ MelaniÌ StaröÌ
v roce 377. K poutnicÌm, pro nÏû se Palestina stala trval˝m domovem,
pat¯ila i urozen· ¯Ìmsk· vdova Paula, jeû se vydala do JeruzalÈma v roce
385 spolu se svou dcerou Eustochium a sv˝m duchovnÌm r·dcem Jero-
n˝mem. Po tÈmÏ¯ rok trvajÌcÌm putov·nÌ po svat˝ch mÌstech v PalestinÏ
a n·vötÏvÏ poustevnick˝ch koloniÌ v EgyptÏ se nakonec vöichni t¯i natr-
valo usadili v BetlÈmÏ. Paula zde zaloûila jeden muûsk˝ a t¯i ûenskÈ
kl·ötery, zbytek ûivota pak str·vila jako p¯edstaven· jednoho z nich.

Paulino peregrinatio ad loca sancta je pops·no v Jeron˝movÏ dopise
108, napsanÈm kr·tce po PaulinÏ smrti v roce 4045  jako laudatio tÈto
vz·cnÈ ûeny a z·roveÚ jako consolatio adresovan· jejÌ dce¯i Eusto-
chium. Tomuto dvojÌmu komunikaËnÌmu ˙Ëelu, enkomiastickÈmu
a konsolaËnÌmu, je pod¯Ìzena i narativnÌ strategie celÈho dopisu, jenû

souË·stÌ ofici·lnÌ propagandy. Odvol·vajÌ se p¯itom na skuteËnost, ûe Eusebios z Kai-
sareie, ofici·lnÌ biograf cÌsa¯e Konstantina, se o tomto n·lezu v˘bec nezmiÚuje. Srov.
BARBARA BAERT, A Heritage of Holy Wood: The Legend of the True Cross in Text and
Image, Leiden ñ Boston 2004, s. 37ñ42.

3 N·vötÏva cÌsa¯ovny Heleny v JeruzalÈmÏ v roce 326 ve skuteËnosti z¯ejmÏ v˘-
bec nemÏla n·boûensk˝ charakter, ale byla souË·stÌ inspekËnÌ cesty po v˝chodnÌch
provinciÌch, jejÌmû cÌlem bylo vylepöit poöramocenou povÏst cÌsa¯e potÈ, co nechal
zavraûdit vlastnÌho syna Crispa. BlÌûe k HeleninÏ cestÏ viz KENNETH G. HOLUM,
Hadrian and St. Helena: Imperial Travel and the Origins of Christian Holy Land
Pilgrimage, in: The Blessings of Pilgrimage, (ed.) ROBERT G. OUSTERHOUT, Urbana
1990, s. 66ñ81; TIMOTHY D. BARNES, Constantine and Eusebius, Cambridge 1981,
s. 220ñ221; EDWARD D. HUNT, Holy Land Pilgrimage in the Later Roman Empire AD
312ñ460, Oxford 1982, s. 32ñ35.

4 ORA LIMOR, Reading Sacred Space, s. 4.
5 O p¯esnÈ datum vzniku tohoto listu se vedou mezi badateli spory. Podle nÏkte-

r˝ch n·zor˘ mÏl b˝t naps·n uû kr·tce po PaulinÏ smrti na ja¯e roku 404 (srov. J…R‘ME
LABOURT, Saint JÈrÙme, Lettres, Paris 1955, s. 212), podle jin˝ch ale vznikl teprve
s urËit˝m odstupem na podzim tÈhoû roku (srov. FERDINAND CAVALLERA, Saint JÈrÙme.
Sa vie et son oeuvre, Paris 1922, s. 293; NICOLAUS PRONBERGER, Beitr‰ge zur Chrono-
logie der Briefe des hl. Hieronymus, Amberg 1913, s. 69ñ70).
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9PEREGRINATIO PAULAE AD LOCA SANCTA

vykazuje silnÏ hagiografickÈ rysy a mÏl se pravdÏpodobnÏ st·t podkla-
dem pro Paulin kult v BetlÈmÏ.6  Autor se v listÏ oböÌrnÏ rozepisuje
o PaulinÏ ûivotÏ, jejÌm vzneöenÈm p˘vodu, vzornÈm manûelstvÌ i vy-
sokÈm spoleËenskÈm postavenÌ v ÿÌmÏ, a takÈ o jejÌm rozhodnutÌ ûÌt
v celib·tu a od¯Ìk·nÌ, jeû uËinila po smrti svÈho manûela a na nÏmû mÏl
Jeron˝m lvÌ podÌl. Dopis konËÌ patetick˝m lÌËenÌm Pauliny smrti a je-
jÌho poh¯bu v BetlÈmÏ a je symbolicky uzav¯en citacÌ dvou kr·tk˝ch
n·hrobnÌch epigram˘, jednoho vytesanÈho p¯Ìmo na PaulinÏ n·hrobku
(titulus sepulcri)7  a druhÈho nad vchodem do jeskynÏ, kde byla poh¯be-
na (in foribus speluncae),8  kterÈ jako by vyz˝valy k n·vötÏvÏ tohoto
mÌsta a k uctÏnÌ pam·tky tÈto svatÈ ûeny.

Pr˘bÏhu Pauliny cesty po svat˝ch mÌstech v PalestinÏ je vÏnov·na
p¯ibliûnÏ Ëtvrtina Jeron˝mova obs·hlÈho listu (kapitoly 7ñ9), coû vypo-
vÌd· o d˘leûitosti, kterou autor tÈto epizodÏ v ûivotÏ svÏtice p¯isuzuje.
Nejde p¯itom o standardnÌ popis cesty do SvatÈ zemÏ, jak jej zn·me na-
p¯Ìklad z Peregrinatio Aetheriae nebo Itinerarium Burdigalense. To
ostatnÏ autor s·m otev¯enÏ p¯izn·v·, kdyû se distancuje od tradiËnÌho
û·nru cestopisu (tzv. hodoeporicon),9  jehoû k¯esùanskou variantou zpr·-
vy o v˝pravÏ k¯esùansk˝ch poutnÌk˘ do SvatÈ zemÏ jsou. Jeron˝movi
nejde o to podat detailnÌ zpr·vu o pr˘bÏhu Paulina putov·nÌ a popsat
mÌsta, kter· navötÌvila, ale spÌö o to p¯edstavit hrdinku svÈho dopisu jako
zboûnou poutnici, jeû procestovala hlavnÌ k¯esùanskÈ lokality ve SvatÈ
zemi a naöla zde sv˘j druh˝ domov. Proto se omezuje na z·kladnÌ v˝Ëet
navötÌven˝ch mÌst, doplnÏn˝ o odkazy na p¯ÌsluönÈ pas·ûe ze StarÈho
a NovÈho z·kona a etymologie hebrejsk˝ch toponym. Jen v˝jimeËnÏ
p¯id·v· nÏkterÈ dalöÌ zajÌmavosti nebo se rozepisuje o pocitech, jeû
zboûn· poutnice na nÏkter˝ch klÌËov˝ch mÌstech svÈho putov·nÌ proûÌ-
v·. Od jin˝ch zpr·v o peregrinatio ad loca sancta se Jeron˝mova zpr·-
va o PaulinÏ cestÏ liöÌ nejenom svojÌ relativnÌ skoupostÌ na bliûöÌ infor-
mace o navötÌven˝ch lokalit·ch, ale p¯edevöÌm tÌm, ûe je souË·stÌ textu

6 ANDREW CAIN, Jeromeís Epitaphium Paulae: Hagiography, Pilgrimage, and the
Cult of Saint Paula, in: Journal of Early Christian Studies 18, 2010, s. 105ñ139, zde
s. 124ñ134, povaûuje Jeron˝m˘v dopis 108 p¯edevöÌm za Ñkultick˝ì dokument, jehoû
prim·rnÌm cÌlem bylo iniciovat uctÌv·nÌ tÈto asketickÈ svÏtice a nal·kat k¯esùanskÈ
poutnÌky k n·vötÏvÏ mÌsta jejÌho poslednÌho odpoËinku.

7 HIERONYMUS, Epistulae, 108,32 (Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum
[= CSEL] 55,350).

8 TamtÈû, 108,33 (CSEL 55,350).
9 Srov. tamtÈû, 108,8 (CSEL 55,313).
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10 JIÿÕ äUBRT

jinÈho zamÏ¯enÌ a nenÌ pod·v·na v prvnÌ osobÏ z perspektivy samotnÈ-
ho poutnÌka, n˝brû extradiegetick˝m autorsk˝m vypravÏËem, jenû jako
by nahlÌûel Paulinu cestu oËima nezaujatÈho pozorovatele, zajÌmajÌcÌho
se vÌce o etymologie hebrejsk˝ch jmen neû o pocity svatÈ poutnice.

P¯es tato sv· specifika je popis Paulina peregrinatio d˘leûit˝ jako
jedna z nejstaröÌch zpr·v o cestÏ k¯esùanskÈ poutnice do SvatÈ zemÏ,
kter· vznikla tÈmÏ¯ souËasnÏ s Peregrinatio Aetheriae a jeû ukazuje, jak
d˘leûitou roli hr·la n·vötÏva mÌst, kde se pohyboval a byl umuËen JeûÌö
Kristus, v ûivotopise zboûnÈ k¯esùanskÈ ûeny a budoucÌ svÏtice. CÌlem
tohoto Ël·nku je p¯edstavit Jeron˝movo lÌËenÌ Pauliny cesty po SvatÈ
zemi v kontextu celÈho dopisu a z·roveÚ uk·zat, jak˝ v˝znam tomuto
relativnÏ novÈmu fenomÈnu k¯esùanskÈ vÌry tento cÌrkevnÌ otec p¯isu-
zuje. Paulino peregrinatio ukazuje, ûe p¯es nÏkter· sv· ambivalentnÌ vy-
j·d¯enÌ na adresu pouti do SvatÈ zemÏ povaûuje Jeron˝m tuto cestu za
pozitivnÌ zkuöenost, kter· je jak˝msi doplÚkem studia bible a umoûÚuje
lÈpe pochopit tento klÌËov˝ text k¯esùanskÈ vÏrouky. V nÏkter˝ch p¯Ìpa-
dech, obzvl·ötÏ u ûensk˝ch poutnÌk˘, pak m˘ûe dokonce p¯inÈst i hluböÌ
emocion·lnÌ z·ûitek, obohacujÌcÌ jejich vÌru a umoûÚujÌcÌ vnÌmat bib-
lickÈ ud·losti autentiËtÏjöÌm zp˘sobem, jako by se odehr·valy p¯Ìmo
p¯ed jejich oËima.

Pr˘bÏh Paul iny ces ty

Paulino peregrinatio ad loca sancta zapoËalo na podzim roku 385 v Os-
tii, kde tato bohat· ¯Ìmsk· vdova nastoupila na loÔ smÏ¯ujÌcÌ do S˝rie.
Odtud se plavila, s kr·tk˝mi zast·vkami na ostrovech Pontia a Kypr,10

do syrskÈho p¯Ìstavu Seleukeia a pokraËovala d·l po souöi do Antiochie.
PravdÏpodobnÏ teprve tam se k nÌ p¯ipojil Jeron˝m, jenû se vydal na
cestu o nÏkolik t˝dn˘ d¯Ìve.11  Po zast·vce v Antiochii, kde vyuûili po-
hostinstvÌ Jeron˝mova p¯Ìtele biskupa Paulina, se Paula s Jeron˝mem
vydali po pob¯eûnÌ silnici p¯es ¯ÌmskÈ provincie Coele Syria a Phoenicia

10 D˘vodem zast·vky na ostrovÏ Pontia bylo p¯·nÌ Pauly spat¯it mÌsto, kam cÌsa¯
Domitianus (81ñ96 po Kr.) vypovÏdÏl svoji nete¯ Flavii Domitillu. K¯esùanÈ totiû vÏ-
¯ili, ûe p¯ÌËinou Flaviina vyhnanstvÌ byl jejÌ p¯Ìklon ke KristovÏ vÌ¯e. Na Kypru Paula
str·vila deset dnÌ jako host biskupa Epifania ze Salaminy, jenû byl Jeron˝mov˝m p¯Ì-
telem. Srov. HIERONYMUS, Epistulae, 108,7 (CSEL 55,312).

11 To, ûe Jeron˝m a Paula cestovali na BlÌzk˝ v˝chod oddÏlenÏ, lze z¯ejmÏ p¯ipsat
na vrub snaze nep¯iûivovat povÏsti o jejich milostnÈm vztahu, kterÈ kolovaly v ÿÌmÏ
a byly dokonce p¯ÌËinou ofici·lnÌho cÌrkevnÌho vyöet¯ov·nÌ. VÌce o vztahu tÈto pozo-
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11PEREGRINATIO PAULAE AD LOCA SANCTA

do Palestiny. Tuto Ë·st cesty vöak vypravÏË odb˝v· jen struËn˝m v˝-
Ëtem mÏst, jimiû poutnice proöla, protoûe, jak p¯edesÌl·, se chce soust¯e-
dit pouze na mÌsta, kter· jsou zmiÚov·na v PÌsmu svatÈm.12  Vypr·vÏnÌ
o PaulinÏ putov·nÌ proto zaËÌn· aû ve mÏstÏ Sarepta (modernÌ Sarafand
v Libanonu), kterÈ bylo spojov·no se staroz·konnÌm prorokem Eli·-
öem13  a p¯edstavovalo pro k¯esùanskÈ poutnÌky br·nu do SvatÈ zemÏ.14

Odtud Paula pokraËovala do starÈho fÈnickÈho mÏsta Tyru, kam mÏl
podle Skutk˘ apoötolsk˝ch p¯iplout apoötol Pavel z ¯eckÈ Patary a str·vit
zde sedm dnÌ.15  PotÈ pokraËovala p¯es Accho, jeû v tÈ dobÏ neslo ofi-
ci·lnÌ ¯eckÈ jmÈno Kaisareia, do Lyddy, naz˝vanÈ ¯ecky Diospolis.
Z Lyddy si Paula udÏlala v˝let do Joppy (modernÌ Jaffa), odkud se pod-
le StarÈho z·kona vypravil Jon·ö na svou slavnou plavbu,16  a p¯es Niko-
polis, zn·mou se StarÈho z·kona jako Emauzy, dorazila do JeruzalÈma,
ÑmÏsta t¯Ì jmenì (urbs try„nymoq), jak ho Jeron˝m naz˝v·.17

LÌËenÌ Paulina pobytu v JeruzalÈmÏ zabÌr· celou dev·tou kapitolu Je-
ron˝mova dopisu. VypravÏË neopomene zd˘raznit skromnost a pokoru
svatÈ poutnice, kter· odmÌtla nabÌdku ¯ÌmskÈho prokonzula Palestiny,
aby se ubytovala v jeho pal·ci, a dala p¯ednost ÑprostÈ kom˘rceì (humi-
lem cellulam)18  v ubytovnÏ pro k¯esùanskÈ n·vötÏvnÌky mÏsta. PodobnÏ
jako dneönÌ k¯esùanötÌ turistÈ navötÌvila i Paula hlavnÌ mÌsta spojen·
s JeûÌöov˝m umuËenÌm (Via dolorosa): padla na kolena na GolgotÏ, kde
byl JeûÌö uk¯iûov·n, prohlÈdla si jeho ˙dajn˝ hrob a vystoupila na horu

ruhodnÈ ûeny s Jeron˝mem a o p¯ÌËin·ch jejich spoleËnÈho odchodu z ÿÌma do Pales-
tiny viz JIÿÕ äUBRT, Sponsae Christi: Jeron˝m a ide·l panenstvÌ, in: JERON›M, V˝bor
z dopis˘, p¯el. JIÿÕ äUBRT, Praha 2006, s. 7ñ37. Zda se Paula a Jeron˝m znovu shleda-
li uû na Kypru nebo aû v Antiochii, nenÌ jasnÈ, v kaûdÈm p¯ÌpadÏ z Antiochie uû ces-
tovali spoleËnÏ. Srov. JOHN N. D. KELLY, Jerome. His Life, Writings, and Controver-
sies, London 1975, s. 116ñ117.

12 HIERONYMUS, Epistulae, 108,8 (CSEL 55,313).
13 MÌsta spojovan· se staroz·konnÌm prorokem Eli·öem byla mezi k¯esùansk˝mi

poutnÌky obzvl·ötÏ oblÌbena. Srov. JOAN E. TAYLOR, Christians and the Holy Places,
s. 328, pozn. 85.

14 Tato informace poch·zÌ ze zpr·vy nezn·mÈho k¯esùanskÈho poutnÌka, kolujÌcÌ
pod titulem Itinerarium Burdigalense, v nÌû je zaznamen·na cesta z Burdigaly (moder-
nÌ Bordeaux) do Palestiny v roce 333. Srov. SUSAN WEINGARTEN, The Saintís Saints.
Hagiography and Geography in Jerome, Leiden ñ Boston 2005, s. 221, pozn. 88.

15 Srov. Sk 21,5.
16 Srov. Jon 1,3ñ15.
17 HIERONYMUS, Epistulae, 108,9 (CSEL 55,314).
18 TamtÈû, 108, 9 (CSEL 55,315).
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12 JIÿÕ äUBRT

Sion, kde mÏla moûnost na vlastnÌ oËi spat¯it stopy JeûÌöovy krve na
sloupu, k nÏmuû byl p¯ipout·n bÏhem svÈho biËov·nÌ.19  Na PaulinÏ po-
bytu v JeruzalÈmÏ je zajÌmavÈ, ûe se Jeron˝m ani slovem nezmiÚuje,
zda Paula nav·zala kontakt s jin˝mi ¯Ìmsk˝mi k¯esùankami, pro kterÈ se
toto mÏsto stalo mÌstem trvalÈho pobytu, p¯edevöÌm MelaniÌ StaröÌ. Je to
z¯ejmÏ d·no Jeron˝mov˝mi ne p¯Ìliö dobr˝mi vztahy s k¯esùanskou ko-
munitou v JeruzalÈmÏ. P¯estoûe mÏsto Kristova utrpenÌ udÏlalo na Pau-
lu siln˝ dojem, nejvÏtöÌm l·kadlem pro ni v PalestinÏ bylo JeûÌöovo ro-
diötÏ. Proto se po kr·tkÈm pobytu v hlavnÌm mÏstÏ Judey vypravila na
jih do BetlÈma, aby si zde prohlÈdla Spasitelovu rodnou jeskyni (spe-
cum Salvatoris). Odtud se pak p¯es Hebron, Kapar-baruchu a Tekou vr·-
tila zpÏt do JeruzalÈma.

PoslednÌ vÏtöÌ v˝prava, kterou Paula ve SvatÈ zemi podnikla, smÏ¯o-
vala na sever do Galileje, kde JeûÌö str·vil podstatnou Ë·st svÈho ûivota.
Nejprve zamÌ¯ila do Bet·nie, kde obdivovala Lazar˘v hrob, a odtud se
vydala p¯es prastarÈ biblickÈ mÏsto Jericho ke b¯eh˘m ¯eky Jord·n,
k mÌstu JeûÌöova k¯tu. PotÈ pokraËovala d·l do Galileje, aby si prohlÈdla
celou ¯adu lokalit zn·m˝ch z biblickÈ historie, mimo jinÈ mÏsto Kafar-
naum a z¯ejmÏ i Nazaret,20  kde JeûÌö proûil svoje dÏtstvÌ. Paulina cesta
po Galileji se nakonec symbolicky uzav¯ela na ho¯e T·bor, dÏjiöti trans-
figurace, odkud se jÌ naskytl n·dhern˝ v˝hled na ÑöirÈ pl·nÏ Galilejeì.21

Po n·vratu do JeruzalÈma podnikli Paula s Jeron˝mem jeötÏ v˝pravu do
Egypta, kde pobyli nÏjak˝ Ëas v Alexandrii a navötÌvili takÈ poustevnic-
kÈ kolonie v Nitrii. Nep¯ekonateln· Ñtouha po svat˝ch mÌstechì (deside-
rium sanctorum locorum)22  vöak Paulu hnala zpÏt do Palestiny, do mÌs-
ta JeûÌöova narozenÌ, kde se cÌtila nejlÈpe a nakonec se zde i usadila.
BetlÈm se pak stal jejÌm ˙toËiötÏm aû do poslednÌch dnÌ jejÌho ûivota
a byla zde takÈ, poblÌû JeûÌöovy rodnÈ jeskynÏ, poh¯bena.23

19 TamtÈû; sloup se stopami Kristovy krve a otiskem jeho rukou je poprvÈ zmiÚo-
v·n v Itinerarium Burdigalense, odkazuje na nÏj ale i Egeria ve svÈm Peregrinatio
Aetheriae. Podle ÿeho¯e z Nazianzu byl uchov·n v bazilice na ho¯e Sion. Srov. MA-
RIBEL DIETZ, Wandering Monks, Virgins, and Pilgims, s. 142, pozn. 138.

20 Z Jeron˝movy formulace, ûe Paula Nazaret jen Ñrychle probÏhlaì (cito itinere
percucurrit), vyvozujÌ nÏkte¯Ì badatelÈ, ûe ve skuteËnosti v tomto mÏstÏ v˘bec neby-
la. Zd· se ale krajnÏ nepravdÏpodobnÈ, ûe by si mÌsto, kterÈ je tak ˙zce spojenÈ
s Kristov˝m dÏtstvÌm a kterÈ Jeron˝m naz˝v· ÑJeûÌöovou kojnouì (nutriculam Domi-
ni), nechala ujÌt. BlÌûe viz SUSAN WEINGARTEN, The Saintís Saints, s. 246.

21 HIERONYMUS, Epistulae, 108,13 (CSEL 55,323).
22 TamtÈû, 108,14 (CSEL 55,325).
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Peregrinat io  jako exkurze
po bibl ickÈ  toponymii

Jak jiû bylo ¯eËeno, popis Paulina peregrinatio je pod·v·n ve t¯etÌ oso-
bÏ z perspektivy nezaujatÈho vypravÏËe, jenû nikde explicitnÏ nep¯i-
zn·v·, ûe se inkriminovanÈ cesty s·m z˙Ëastnil a byl jejÌm hlavnÌm
inici·torem. Tato skuteËnost je nÏkdy interpretov·na tak, ûe Jeron˝m
povaûoval putov·nÌ ad loca sancta spÌöe za ûenskou z·leûitost, a proto
fakt, ûe dÏlal Paule na jejÌ cestÏ pr˘vodce, p¯ed Ëten·¯i zamlËel.24  Ve
skuteËnosti ale cÌrkevnÌ otec nem· d˘vod vöeobecnÏ zn·m˝ fakt, ûe ces-
tu po svat˝ch mÌstech absolvoval spolu s Paulou, zastÌrat, a jeho mlËenÌ
je d·no spÌö rolÌ objektivnÌho extradiegetickÈho vypravÏËe, kterou na
sebe bere. V celÈm dopise, jehoû je popis Pauliny cesty po SvatÈ zemi
souË·stÌ, totiû d˘slednÏ vystupuje jako nestrann˝ hagiografick˝ vypra-
vÏË, jenû se vyvazuje z jÌm vypr·vÏnÈho p¯ÌbÏhu a dod·v· mu tÌm vÏtöÌ
objektivnosti. A s touto narativnÌ pozicÌ se p¯izn·nÌ k ˙Ëasti na PaulinÏ
putov·nÌ nesluËuje. HlavnÌm d˘vodem, proË Jeron˝m vypr·vÏnÌ o Pau-
linÏ cestÏ do Palestiny do svÈho dopisu za¯azuje, je totiû demonstrovat
na p¯Ìkladu tÈto svatÈ ûeny svou tezi, ûe p¯Ìm˝ kontakt s mÌsty, na nichû
se odehr·ly nejd˘leûitÏjöÌ biblickÈ ud·losti, umocÚuje proûitek ze ËtenÌ
PÌsma svatÈho a prohlubuje pozn·nÌ tohoto textu. Jak to koment·tor
a p¯ekladatel bible explicitnÏ vyjad¯uje na jinÈm mÌstÏ, pro k¯esùana je
cesta do SvatÈ zemÏ nemÈnÏ d˘leûit· jako pro pohana n·vötÏva AthÈn
nebo ÿÌma. Neboù tak jako fyzick˝ pobyt v centrech ¯eckÈ a ¯ÌmskÈ kul-
tury umoûÚuje lÈpe porozumÏt text˘m klasick˝ch autor˘, tak Ñspat¯it na
vlastnÌ oËi Judeu a sezn·mit se s d·vn˝mi mÏsty a jejich jmÈnyì umoû-
Úuje k¯esùanovi lÈpe pochopit PÌsmo svatÈ.25

23 Paulin hrob se nach·zel pod Bazilikou NarozenÌ P·nÏ, kterou nechal zbudovat
cÌsa¯ Konstantin v roce 327, v jednÈ z mal˝ch jeskyÚ p¯ilÈhajÌcÌch k Jeskyni Naroze-
nÌ. Nad hrobem je dnes umÌstÏna deska, do nÌû je vytesan˝ Jeron˝m˘v epitaf p¯ipoje-
n˝ k dopisu 108. BlÌûe k topografii Paulina hrobu viz ANDREW CAIN, Jeromeís Epita-
phium Paulae, s. 128.

24 NÏco takovÈho naznaËuje ORA LIMOR, Reading Sacred Space, s. 6ñ7.
25 Srov. HIERONYMUS, Praefatio in librum Paralipomenon juxta LXX (Patrologia

Latina, 29,401A): Quomodo Graecorum historias magis intelligunt, qui Athenas vi-
derint, et tertium Virgilii librum, qui a Troade per Leucaten, et Acroceraunia ad Sici-
liam, et inde ad ostia Tiberis navigarint: ita sanctam Scripturam lucidius intuebitur,
qui Judaeam oculis contemplatus est, et antiquarum urbium memorias, locorumque
vel eadem vocabula, vel mutata cognoverit.
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26 HIERONYMUS, Epistulae, 108,8 (CSEL 55,314): Ö ubi Jesus, filius Nave, contra
quinque reges dimicans soli imperavit et lunaeÖ; srov. Joz 10,12ñ27.

27 Jeron˝m v˝slovnÏ uv·dÌ, ûe ËtenÌ Sichar, kterÈ se objevuje i v ËeskÈm ekume-
nickÈm p¯ekladu, je mylnÈ a ûe spr·vn˝ n·zev mÏsta je Sychem. Srov. HIERONYMUS,
Epistulae, 108,13 (CSEL 55,322).

28 TamtÈû: Ö super quo dominus residens sitiensque et esuriens Samaritanae fide
satiatus estÖ (srov. J 4,5ñ42).

29 ORA LIMOR, Reading Sacred Space, s. 8, pozn. 33, spoËÌtala, ûe mÌst spojen˝ch
se staroz·konnÌ tradicÌ je celkem 55, zatÌmco novoz·konnÌch pouze 27.

30 BlÌûe k Jeron˝movÏ ch·p·nÌ putov·nÌ po SvatÈ zemi jako doplÚku Ëetby bible
srov. BROURIA BITTON-ASHKELONY, Encountering the Sacred. The Debate on Christian
Pilgrimage in Late Antiquity, Berkeley ñ Los Angeles 2005, s. 70; ORA LIMOR, Rea-
ding Sacred Space, s. 9.

NenÌ proto divu, ûe Jeron˝m prezentuje Paulino putov·nÌ po svat˝ch
mÌstech p¯edevöÌm jako exkurzi po biblickÈ topografii. VypoËÌt·v· jed-
notlivÈ zast·vky na PaulinÏ cestÏ a p¯ipomÌn· p¯itom ud·losti z biblickÈ
historie a jmÈna postav ze StarÈho i NovÈho z·kona, kterÈ jsou s dan˝m
mÌstem spojeny. Kdyû se nap¯Ìklad zmiÚuje o mÏstech AjalÛn a GibeÛn,
neopomene p¯ipomenout, ûe pr·vÏ zde ÑJozue bojoval proti pÏti kr·l˘m
a poruËil slunci a mÏsÌciì.26  PodobnÏ, kdyû Paula mÌjÌ mÏsto Sychem27

(¯eck· Neapolis) v Sama¯Ì, komentuje to vypravÏË slovy, ûe pr·vÏ po-
blÌû tohoto mÌsta, na ˙boËÌ hory Gerizim, Ñbyl p·n osvÏûen vÌrou ûeny
ze Sama¯skaì.28  VÏtöina mÌst, kter· Paula navötÌvila, p¯itom reprezentu-
je pr·vÏ staroz·konnÌ tradici, jen menöÌ Ë·st je spojena s Nov˝m z·ko-
nem.29  Pro Jeron˝ma tedy p¯edstavuje Palestina p¯edevöÌm duchovnÌ
svatou zemi, kde jsou st·le patrnÈ stopy biblickÈ minulosti a d·vn˝ch
z·zrak˘ a kter· m· jen m·lo spoleËnÈho s re·lnou ¯Ìmskou provinciÌ svÈ
doby. Je to p¯edevöÌm biblick· krajina, krajina textu,30  jak ji znajÌ Ëten·-
¯i StarÈho a NovÈho z·kona, kde je moûnÈ na vlastnÌ oËi spat¯it mÌsta,
o nichû se zde pÌöe, a lÈpe tak pochopit k¯esùanskou historii. V tom se
Jeron˝mova zpr·va o putov·nÌ po SvatÈ zemi liöÌ od z·znam˘ jin˝ch
k¯esùansk˝ch poutnÌk˘, kte¯Ì informujÌ i o souËasnÈ situaci v PalestinÏ,
o novÏ postaven˝ch k¯esùansk˝ch stavb·ch a mniösk˝ch komunit·ch,
jeû zde byly zaloûeny. Na rozdÌl od nich v Jeron˝movÏ lÌËenÌ Paulina
peregrinatio popisy navötÌven˝ch lokalit prakticky chybÌ, mÌsto toho se
vypravÏË zamÏ¯uje p¯edevöÌm na jejich jmÈna.

V biblickÈ toponymii se Jeron˝m p¯Ìmo vyûÌv·, jako by vÏ¯il, ûe pr·-
vÏ jmÈno je nositelem historie a klÌËem k deöifrov·nÌ v˝znamu mÌsta.
Nevynech· û·dnou p¯Ìleûitost, aby nedal najevo svou filologickou eru-
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31 HIERONYMUS, Epistulae, 108,9 (CSEL 55,315).
32 TamtÈû, 108,13 (CSEL 55,322).
33 TamtÈû, 108,11 (CSEL 55,318).
34 Jeron˝m pod·v· etymologick˝ v˝klad celkem patn·cti jmen, kter· se v pere-

grinatio Paulae objevujÌ. DalöÌ p¯Ìklady viz ORA LIMOR, Reading Sacred Space, s. 13.
35 HIERONYMUS, Epistulae, 108,8 (CSEL 55,314).
36 TamtÈû, 108,8 (CSEL 55,313).
37 TamtÈû, 108,8 (CSEL 55,314).
38 TamtÈû.

dici a znalost hebrejötiny, Ëasto uv·dÌ hebrejsk˝, ¯eck˝ i latinsk˝ n·zev
danÈ lokality a jeho nejvÏtöÌ v·önÌ je v˝klad etymologie hebrejsk˝ch
jmen (Jeron˝m je zn·m i jako autor etymologickÈho slovnÌku Liber in-
terpretationis hebraicorum nominum). P¯i n·vötÏvÏ hory Sion se tak Ëte-
n·¯i dostane pouËenÌ, ûe slovo Sion znamen· buÔ citadelu (arx) nebo
str·ûnÌ vÏû (specula),31  kdyû Paula zavÌt· do Bethelu, vysvÏtlÌ vypravÏË,
ûe v˝znam tohoto jmÈna je Ñd˘m BoûÌì (domus Dei),32  a p¯i cestÏ do
Gazy je Ëten·¯ upozornÏn na dvojÌ moûnou interpretaci n·zvu tohoto
sÌdliötÏ buÔ jako Ñmocì (potentia), nebo jako ÑbohatstvÌì BoûÌ (divitias
Dei),33  o Kaisareii se zase dozvÌ, ûe se p˘vodnÏ jmenovala Turris Stra-
tonis a svÈ novÈ jmÈno dostala aû za cÌsa¯e Augusta.34  Paulina pouù po
SvatÈ zemi je tedy vÌce neû ËÌm jin˝m poutÌ po etymologii hebrejsk˝ch
jmen nahlÌûenou oËima biblickÈho koment·tora, jenû povaûuje n·vötÏvu
lokalit, o nichû se pÌöe v PÌsmu svatÈm, za nedÌlnou souË·st biblickÈ
exegeze.

KromÏ jmen lokalit a odkazu na p¯ÌsluönÈ biblickÈ ud·losti, kterÈ se
k nim vztahujÌ, uv·dÌ Jeron˝m v˝jimeËnÏ i dalöÌ zajÌmavosti t˝kajÌcÌ se
navötÌvenÈho mÌsta. Nap¯Ìklad v p¯ÌpadÏ p¯Ìstavu Joppa, jenû je spojo-
v·n se staroz·konnÌm prorokem Jon·öem, je p¯ipojena zmÌnka o b·jnÈ
princeznÏ AndromedÏ, jeû mÏla b˝t podle pohansk˝ch m˝t˘ pr·vÏ zde
upout·na ke sk·le a zachr·nÏna Perseem.35  Jak upozornila S. Weingar-
ten, m· vypravÏË zvl·ötnÌ tendenci poukazovat na neutÏöen˝ stav nÏ-
kter˝ch mÏst, zejmÈna jsou-li v rozvalin·ch. MÏsto Antipatris nap¯Ìklad
naz˝v· Ñpolorozpadl˝m mÏsteËkemì (semirutum oppidulum),36  o Beth-
-horonu, zaloûenÈm kr·lem äalomounem, zase tvrdÌ, ûe bylo ÑzniËeno
nÏkolika pustoöiv˝mi v·lkamiì (varia postea bellorum tempestate dele-
tas),37  a GibeÛn je podle jeho slov mÏsto vyvr·cenÈ do z·klad˘ (urbs
usque ad solum diruta).38  Americk· badatelka srovn·v· tyto Jeron˝mo-
vy ˙daje s archeologick˝mi prameny a doch·zÌ k z·vÏru, ûe charakteris-
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39 Srov. SUSAN WEINGARTEN, The Saintís Saints, s. 237ñ241.
40 HIERONYMUS, Epistulae, 108,8 (CSEL 55,313).
41 Srov. SUSAN WEINGARTEN, The Saintís Saints, s. 238.
42 TamtÈû, s. 237.
43 HIERONYMUS, Epistulae, 108,9 (CSEL 55,315).

tika vÏtöiny mÌst jako polorozpadl˝ch sÌdel je minim·lnÏ ponÏkud zveli-
Ëen·.39  V p¯ÌpadÏ p¯Ìstavu Dor v Sama¯Ì, o nÏmû Jeron˝m mluvÌ jako
o Ñrozvalin·ch kdysi mocnÈho mÏstaì (ruinae Dor, urbs quondam po-
tentissima),40  nap¯Ìklad archeologickÈ v˝zkumy ukazujÌ, ûe v jeho dobÏ
nebyl zdaleka v takovÈm ˙padku, jak by se z popisu mohlo zd·t. TotÈû
platÌ o mÏstÏ Antipatris, jeû Jeron˝m oznaËuje za ÑmÏsteËko nap˘l
v trosk·chì (semirutum oppidulum), coû rovnÏû neodpovÌd· zjiötÏnÌm
zÌskan˝m archeologick˝m pr˘zkumem.41  Jak se tedy zd·, Jeron˝m˘v
popis nÏkter˝ch mÏst jako rozpadajÌcÌch se ruin je vÌce dÌlem rÈtorickÈ
nads·zky neû obrazem re·lnÈho stavu vÏcÌ. Podle S. Weingarten je to
d·no autorovou rÈtorickou strategiÌ, programovÏ stavÌcÌ do protikla-
du upadajÌcÌ pohanstvÌ a ûidovstvÌ a vzkvÈtajÌcÌ k¯esùanstvÌ, s cÌlem
ÑduchovnÏ a textovÏì si p¯ivlastnit Svatou zemi jako ryze k¯esùanskÈ
teritorium.42

Peregrinat io  jako emocion·lnÌ  z·ûi tek

V Jeron˝movÏ pod·nÌ je tedy Paulina cesta po svat˝ch mÌstech p¯e-
devöÌm toponomastickou poutÌ po krajinÏ textu, p¯i nÌû si cestovatel
spojuje exotick· hebrejsk· jmÈna s konkrÈtnÌmi lokalitami v Judeji.
P¯estoûe se autor p¯i popisu Paulina putov·nÌ zajÌm· jen m·lo o pocity
samotnÈ poutnice, v nÏkter˝ch p¯Ìpadech, p¯edevöÌm p¯i n·vötÏvÏ klÌËo-
v˝ch mÌst spojen˝ch s JeûÌöov˝m znovuvzk¯ÌöenÌm a jeho narozenÌm,
toto pravidlo neËekanÏ poruöuje a zaznamen·v· Pauliny emocion·lnÌ
reakce. Kdyû nap¯Ìklad hrdinka dopisu vstupuje do Kristovy domnÏlÈ
hrobky, nech·v· se unÈst sv˝mi city a upad· tÈmÏ¯ do stavu jakÈsi
zboûnÈ ext·ze:

Ingressa sepulchrum resurrectionis osculabatur lapidem, quem ab
ostio sepulchri amoverat angelus, et ipsum corporis locum, in quo
dominus iacuerat, quasi sitiens desideratas aquas fide, ore lambe-
bat. Quid ibi lacrimarum, quantum gemitum doloris effuderit, testis
est cuncta Hierosolyma, testis ipse dominus, quem rogabat.43
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44 TamtÈû, 108,10 (CSEL 55,316); srov. J 6,33.
45 HIERONYMUS, Epistulae, 108,8 (CSEL 55,314); Sd 19ñ20.
46 Srov. ORA LIMOR, Reading Sacred Space, s. 5. Podle tÈto autorky je prakticky

nemoûnÈ odliöit perspektivu vypravÏËe od perspektivy jeho hrdinky, Jeron˝m jako by
pod·val tuto cestu jejÌma oËima, a naopak Paula vnÌm· svat· mÌsta jeho pohledem.

47 HIERONYMUS, Epistulae, 108,9 (CSEL 55,315).
48 PodobnÈ reakce p¯i n·vötÏvÏ JeruzalÈma popisuje i Egeria v Peregrinatio Aethe-

riae, blÌûe viz MARIBEL DIETZ, Wandering Monks, Virgins, and Pilgims, s. 128.

Kdyû veöla do hrobky vzk¯ÌöenÌ, lÌbala k·men u vchodu, kter˝ andÏl
odstranil, a samotnÈ mÌsto, na nÏmû leûelo P·novo tÏlo, olizovala
˙sty jako ûÌznÌcÌ hltajÌcÌ vodu, po nÌû dlouho touûil. Cel˝ JeruzalÈm,
i s·m P·n, k nÏmuû se modlila, jsou svÏdky toho, kolik smutku, ko-
lik n·¯k˘ a kolik slz na tomto mÌstÏ prolila. (p¯eklad Ji¯Ì äubrt)

Do podobnÈho stavu citovÈho vytrûenÌ se Paula dost·v· i p¯i vstupu do
JeûÌöovy rodnÈ jeskynÏ v BetlÈmÏ, kdy ÑprolÈv· z·roveÚ slzy smutku
i radostiì,44  a v mÈnÏ intenzivnÌ podobÏ i na jin˝ch mÌstech, nap¯Ìklad
v Gibeji, kde vzpomÌn· na svÈ poklesky v souvislosti s h¯Ìchy konkubÌ-
ny, jeû byla rozsek·na na dvan·ct dÌl˘ a rozesl·na do vöech kout˘ Izrae-
le.45  VypravÏË tÌm do odtaûitÈho, toponomasticky zamÏ¯enÈho vypr·vÏ-
nÌ vn·öÌ aspekt bezprost¯ednÌ ûenskÈ emocionality a ukazuje, s jak˝m
zboûn˝m zanÌcenÌm proûÌv· jeho hrdinka svou p¯Ìtomnost na nejsvÏtÏj-
öÌch mÌstech k¯esùanskÈ vÌry. Paula v tÏchto okamûicÌch vypad·v· ze
svÈ role vzdÏlanÈ Ëten·¯ky bible, jeû si p¯iöla prohlÈdnout mÌsta zn·m·
z Ëetby, a projevuje se jako hluboce vÏ¯ÌcÌ poutnice, kter· nedok·ûe
ovl·dnout svÈ city: pl·Ëe, proûÌv· bolest a dokonce nev·h· lÌbat k·men,
na nÏmû kdysi spoËÌvalo Kristovo tÏlo. Podle nÏkter˝ch interpret˘ Jero-
n˝m v tÏchto pas·ûÌch odkl·d· sv˘j odstup exegetickÈho vypravÏËe
a nahlÌûÌ peregrinatio ad loca sancta jakoby oËima svÈ hrdinky.46 Ve
skuteËnosti ale autor prezentuje Pauliny emocion·lnÌ reakce spÌöe z po-
zice vypravÏËe ñ svÏdka, jenû mÏl moûnost b˝t osobnÏ p¯Ìtomen tÏmto
citov˝m projev˘m a referuje o nich Ëten·¯i. To ostatnÏ dokl·d· i em-
fatickÈ dovol·v·nÌ se svÏdectvÌ JeruzalÈma a samotnÈho Krista, kte¯Ì
majÌ garantovat pravdivost jeho zpr·vy (testis est cuncta Hierosolyma,
testis ipse dominus).47  Z pohledu vypravÏËe jde tedy o specificky ûen-
skou reakci, s nÌû se jako biblick˝ exegeta nem˘ûe zcela ztotoûnit, kter·
vöak zlidöùuje jeho hrdinku v oËÌch Ëten·¯e a ukazuje ji jako hluboce cÌ-
tÌcÌ k¯esùanku, nech·vajÌcÌ se na exponovan˝ch k¯esùansk˝ch lokalit·ch
unÈst sv˝mi emocemi. Poukazuje tak na emocion·lnÌ aspekt k¯esùanskÈ
vÌry, kter˝ je p¯edevöÌm z·leûitostÌ ûen.48
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49 HIERONYMUS, Epistulae, 108,10 (CSEL 55,316).
50 TamtÈû, 108,9 (CSEL 55,315): ... prostrataque ante crucem, quasi pendentem

dominum cerneret, adorabat.

Paulina reakce na pobyt v mÌstech, kde se narodil a zem¯el JeûÌö Kris-
tus, vöak nem· jen emocion·lnÌ, ale i vizu·lnÌ dimenzi. Zboûn· poutnice
totiû vykazuje zvl·ötnÌ schopnost vidÏt ud·losti, kterÈ se odehr·ly v d·v-
nÈ minulosti, jako by aktu·lnÏ probÌhaly p¯ed jejÌma oËima. Tento Ñvi-
zion·¯sk˝ì z·ûitek se nejvÌce projevuje v mÌstÏ, kterÈ je Paule obzvl·ötÏ
blÌzkÈ, v jeskyni narozenÌ P·nÏ. VypravÏË s odvol·nÌm na jejÌ osobnÌ
svÏdectvÌ lÌËÌ tuto neobvyklou zkuöenost takto:

Atque inde specum Salvatoris ingrediens, postquam vidit sacrum
virginis diversorium et stabulum, Ñin quo agnovit bos possessorem
suum et asinus praesepe domini sui,ì ... me audiente iurabat cerne-
re se fidei oculis infantem pannis involutum vagientem in praesepe,
deum magos adorantes, stellam fulgentem desuper, matrem vir-
ginem, nutricium sedulum, pastores noctem venientes, ut viderent
verbum, quod factum erat, et iam tunc evangelistae Iohannis princi-
pium dedicarent: Ñin principio erat verbum et verbum caro factum
est,ì parvulos interfectos, Herodem saevientem, Ioseph et Mariam
fugientes in Aegyptum.49

PotÈ zamÌ¯ila do jeskynÏ Spasitele, a kdyû spat¯ila hostinec, jenû
posvÏtila panna, a st·j, v nÌû Ñv˘l poznal svÈho hospod·¯e, osel jes-
le svÈho P·na,ì Ö vypr·vÏla mi, ûe vidÏla oËima vÌry nemluvnÏ za-
balenÈ do plen, jak pl·Ëe v jesliËk·ch, a t¯i kr·le modlÌcÌ se k Bohu,
hvÏzdu z·¯ÌcÌ na nebi, panenskou matku, horlivÈho pÏstouna i pas-
t˝¯e jdoucÌ nocÌ, aby spat¯ili slovo, jeû se stalo skutkem, neboù uû
tehdy hl·sali ˙vodnÌ slova z Janova evangelia: Ñna poË·tku bylo
Slovo a Slovo se stalo tÏlem.ì D·le vidÏla vraûdÏnÌ neviÚ·tek, bÏs-
nÌcÌho Heroda a Marii s Josefem, jak prchajÌ do Egypta.

(p¯eklad Ji¯Ì äubrt)

Paule se tedy na inkriminovanÈm mÌstÏ odvÌjejÌ p¯ed oËima ud·losti
spojenÈ s JeûÌöov˝m narozenÌm jako jak˝si ûiv˝ betlÈm. Jako by Ëasov·
propast mezi p¯ÌtomnostÌ a biblickou minulostÌ zmizela a poutnice se
stala p¯Ìm˝m svÏdkem toho, o Ëem dosud jen Ëetla v PÌsmu. N·znak nÏ-
Ëeho podobnÈho se objevuje uû p¯i n·vötÏvÏ Golgoty, kdy podle Jeron˝-
mov˝ch slov Paula Ñpad· na kolena p¯ed k¯Ìûem, jako by tam vidÏla
P·na visetì,50  z vypravÏËovy formulace ale nenÌ jasnÈ, zda jde o skuteË-
n˝ vizu·lnÌ z·ûitek nebo jen o pouhou rÈtorickou nads·zku. V p¯ÌpadÏ
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51 NÏkte¯Ì badatelÈ uûÌvajÌ v souvislosti s touto zkuöenostÌ, kdy minulost oûÌv·
poutnÌkovi p¯ed oËima, termÌnu Ñmysticismus historickÈ ud·lostiì. Srov. GEORGIA
FRANK, The Memory of the Eyes. Pilgrims to Living Saints in Christian Late Antiqui-
ty, Berkeley ñ Los Angeles ñ London 2000, s. 106.

52 Tato tzv. Ñsvat· imaginaceì (srov. FRANCINE CARDMAN, The Rhetoric of Holy
Places in the Fourth Century, in: Studia Patristica 17, 1982, s. 18ñ25, zde s. 23) se
projevuje i u dalöÌch n·vötÏvnÌk˘ SvatÈ zemÏ. Podobnou schopnost p¯ipisuje Paulinus
z Noly uû KonstantinovÏ matce HelenÏ v souvislosti s objevenÌm JeûÌöova k¯Ìûe p¯i
jejÌ n·vötÏvÏ JeruzalÈma, kdyû pouûÌv· formulace oculis haurire gestiens fidem (HIE-
RONYMUS, Epistulae, 31,5 [CSEL 29,306]). BlÌûe k tÈto mystickÈ vizu·lnÌ zkuöenosti
k¯esùansk˝ch poutnÌk˘ viz GEORGIA FRANK, The Memory of the Eyes, s. 104ñ114.

53 HIERONYMUS, Epistulae, 129,4 (CSEL 56,169).

BetlÈma m· ale vypravÏË tuto zvl·ötnÌ mystickou zkuöenost51  potvrzenu
p¯Ìmo od hrdinky samotnÈ (me audiente iurabat) a uûÌv· pro tuto jejÌ
mimo¯·dnou schopnost explicitnÌho termÌnu oculi fidei (ÑoËi vÌryì).
Oculi fidei p¯edstavujÌ zvl·ötnÌ dar vybavit si na danÈ lokalitÏ ud·losti,
kterÈ se zde kdysi odehr·ly, jako jak˝si sled ûiv˝ch obraz˘. Tato schop-
nost oûivit biblickou historii jen potvrzuje autorovu tezi, ûe ten, kdo
spat¯Ì Judeu na vlastnÌ oËi, zÌsk· autentiËtÏjöÌ vhled do PÌsma svatÈho. Je
zajÌmavÈ, ûe tato zkuöenost je vyhrazena pouze Paule, Jeron˝m s·m se
o nÌ dozvÌd· pouze zprost¯edkovanÏ z jejÌch slov, jako by ölo o nÏco, co
je racion·lnÏ uvaûujÌcÌmu biblickÈmu koment·torovi nep¯ÌstupnÈ a co je
vlastnÌ jedinÏ ûenskÈ religiozitÏ.52  A tak zatÌmco jejÌ muûsk˝ pr˘vodce
hled· p¯Ìstup k biblick˝m ud·lostem v etymologii hebrejsk˝ch jmen,
ûensk· poutnice je proûÌv· tak¯ka Ñv p¯ÌmÈm p¯enosuì.

Paulino peregrinatio ad loca sancta je tedy v Jeron˝movÏ pod·nÌ
p¯edevöÌm poutÌ po krajinÏ textu, kde jmÈna star˝ch ûidovsk˝ch mÏst
st·le p¯ipomÌnajÌ ud·losti, kterÈ se zde v biblick˝ch Ëasech odehr·ly.
Jako by toto ˙zemÌ mÏlo svoji pamÏù, jeû je aktivov·na kontaktem se
zboûn˝m poutnÌkem konfrontujÌcÌm mÌsta, kter· dosud znal jen z Ëetby,
s re·ln˝mi lokalitami, nesoucÌmi p˘vodnÌ hebrejsk· jmÈna. Pr·vÏ spoje-
nÌ konkrÈtnÌch mÌst s biblick˝mi dÏjinami prost¯ednictvÌm jejich jmen
prop˘jËuje PalestinÏ zvl·ötnÌ spiritu·lnÌ n·boj a ËinÌ ji atraktivnÌ pro
k¯esùanskÈ n·vötÏvnÌky proudÌcÌ do tÈto zemÏ pr·vÏ proto, aby spat¯ili
na vlastnÌ oËi dÏjiötÏ ud·lostÌ, o nichû Ëetli v PÌsmu. Cesta do zemÏ za-
slÌbenÈ (terra repromissionis)53  je tedy p¯edevöÌm ÑstudijnÌì cestou,
prohloubenÌm studia NovÈho a StarÈho z·kona, umoûÚujÌcÌ lÈpe pocho-
pit biblickou topografii a zasadit si poznatky zÌskanÈ Ëetbou do konkrÈt-
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54 Tento typ tzv. ÑuËenÈ poutiì (Ñscholarly pilgrimageì) p¯evaûoval v p¯edkonstan-
tinovsk˝ch Ëasech a byl tak¯ka v˝hradnÏ z·leûitostÌ muû˘ zab˝vajÌcÌch se exegezÌ
bible, jako byl MelitÛn ze Sard nebo ”rigenÈs (srov. JOAN E. TAYLOR, Christians and
the Holy Places, s. 296).

55 JOSHUA PRAWER, Christian Attitudes towards Jerusalem in the Early Middle
Ages, in: The History of Jerusalem: The Early Muslim Period 638ñ1099, (eds.) JO-
SHUA PRAWER ñ HAGGAI BEN-SHAMMAI, Jerusalem 1996, s. 311ñ348, zde s. 320, cha-
rakterizuje Jeron˝m˘v postoj v tÈto vÏci jako Ñment·lnÌ akrobaciiì.

56 Srov. HIERONYMUS, Epistulae, 46 (CSEL 54,329ñ344); tento dopis je ps·n jmÈ-
nem Pauly a Eustochium, kterÈ se snaûÌ p¯esvÏdËit Marcellu k n·vötÏvÏ JeruzalÈma.
BadatelÈ se dnes vesmÏs klonÌ k tomu, ûe autorem tohoto dopisu je s·m Jeron˝m, na-
jdou se ale i tacÌ, kte¯Ì ho povaûujÌ skuteËnÏ za dÌlo obou ûen a rozdÌln˝m autorstvÌm
vysvÏtlujÌ rozpory v Jeron˝mov˝ch n·zorech na pouù do SvatÈ zemÏ, srov. PETER
DRONKE, Women Writers of the Middle Ages: A Critical Study of Texts from Perpetua
(Ü 203) to Marguerite Porete (Ü 1310), Cambridge 1984, s. 17. Aù uû je to jakkoli, sa-
motn˝ fakt, ûe Jeron˝m formuloval dopis jmÈnem obou ûen, m˘ûe naznaËovat, ûe
nadöenÌ pro peregrinatio ad loca sancta povaûuje za nÏco, co je vlastnÌ spÌö nÏûnÈmu
pohlavÌ.

nÌch prostorov˝ch souvislostÌ.54  P¯es toto p¯evaûujÌcÌ pojetÌ peregrinatio
ale Jeron˝m z·roveÚ na p¯Ìkladu Pauly ukazuje, ûe u mimo¯·dnÏ zboû-
n˝ch jedinc˘ (p¯edevöÌm ûen), nadan˝ch schopnostÌ oculi fidei, m˘ûe
n·vötÏva Palestiny vyvolat zvl·ötnÌ mystick˝ z·ûitek, jako by biblick·
historie oûila p¯Ìmo p¯ed jejich oËima. V Jeron˝movÏ popisu Paulina pe-
regrinatio ad loca sancta se tedy prolÌnajÌ dvÏ koncepce pouti, jednak
jako intelektu·lnÌho dobrodruûstvÌ obohacujÌcÌho studium bible, jednak
jako emocion·lnÌ zkuöenosti, kter· zintenzivÚuje proûitek vÌry.

Jeron˝m˘v ambivalentnÌ  vztah
k peregrinat io  ad loca sancta

BadatelÈ Ëasto poukazujÌ na Jeron˝m˘v nejednoznaËn˝ vztah k fenomÈ-
nu k¯esùanskÈ pouti do SvatÈ zemÏ.55  ZatÌmco v nÏkter˝ch listech se ten-
to cÌrkevnÌ otec vyjad¯uje o cestÏ do Palestiny s neskr˝van˝m nadöenÌm,
kromÏ dopisu 108 p¯edevöÌm v listÏ 46 adresovanÈm Marcelle, kde ote-
vÌr· ot·zku posv·tnÈho statusu pozemskÈho JeruzalÈma a oznaËuje n·v-
ötÏvu tohoto mÏsta tak¯ka za svatou povinnost pravÈho vÏ¯ÌcÌho,56  v ji-
n˝ch dopisech naopak d·v· najevo urËitou rezervovanost. V jednom
z dopis˘ Paulinovi z Noly, jenû zvaûoval cestu do Palestiny, nap¯Ìklad
tohoto cÌrkevnÌho otce od jeho z·mÏru odrazuje s tÌm, ûe p¯Ìtomnost
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Boha nelze omezit na urËitÈ konkrÈtnÌ mÌsto a ûe Paulinova vÌra rozhod-
nÏ nijak neutrpÌ, kdyû se cesty do SvatÈ zemÏ vzd·.57  Otev¯enÏ tak po-
pÌr· p¯edstavu o inherentnÌ svatosti nÏjakÈho mÌsta a uûiteËnosti cesty
do Palestiny pro vÏ¯ÌcÌho k¯esùana. Reflektuje tÌm n·zor mnoh˝ch cÌr-
kevnÌch otc˘, kte¯Ì se k samotnÈ koncepci loca sancta stavÏli odmÌtavÏ
jako k nÏËemu, co nebezpeËnÏ zav·nÌ pohansk˝m uctÌv·nÌm svat˝ch
mÌst. Podle tÏchto k¯esùansk˝ch autorit by se mÏl prav˝ k¯esùan upÌnat
spÌö k nebeskÈmu JeruzalÈmu neû cestovat po tom pozemskÈm.58  Tato
nekonzistentnost Jeron˝mov˝ch n·zor˘ na problÈm pouti do SvatÈ zemÏ
je vöak do znaËnÈ mÌry pouze zd·nliv· a je d·na spÌö okolnostmi, za ja-
k˝ch dan˝ dopis vznikal, a adres·tem, jemuû byl urËen. V p¯ÌpadÏ inkri-
minovanÈho dopisu Paulinovi z Noly to byly p¯edevöÌm polemickÈ d˘-
vody a snaha vy¯Ìdit si ˙Ëty s JeruzalÈmsk˝mi cÌrkevnÌmi p¯edstaviteli,
co vedlo Jeron˝ma k tomu, aby svÈho p¯Ìtele od n·vötÏvy JeruzalÈma
odradil.59  NenÌ ale vylouËenÈ, ûe svou roli tu mohlo hr·t i pohlavÌ adre-
s·ta a ûe Ñzboûnou turistikuì 60  povaûoval Jeron˝m za nÏco, co odpovÌ-
d· spÌöe ûenskÈmu pojetÌ vÌry a co se pro racion·lnÏ uvaûujÌcÌho intelek-
tu·la muûskÈho pohlavÌ p¯Ìliö nehodÌ.

57 Srov. HIERONYMUS, Epistulae, 58,4 (CSEL 54,532ñ533).
58 P¯edstava, ûe by nÏjakÈ mÌsto mohlo b˝t samo o sobÏ svatÈ, byla k¯esùanstvÌ cizÌ

a byla povaûov·na za pohanskou nebo ûidovskou povÏru. NÏkterÈ cÌrkevnÌ autority,
Eusebios z Kaisareie nebo ÿeho¯ z Nyssy, proto odmÌtaly, ûe by cesta do Palestiny
mohla vÏ¯ÌcÌmu p¯inÈst nÏjak˝ spiritu·lnÌ uûitek. Jak ale uk·zal R. A. Markus, kon-
cepce k¯esùansk˝ch loca sancta nebyla zaloûena na p¯edstavÏ inherentnÌ svatosti
mÌsta, n˝brû spÌö na jeho sekund·rnÌ sanktifikaci v d˘sledku spojenÌ s nÏjakou mi-
mo¯·dnou ud·lostÌ, jeû byla dokladem BoûÌho p˘sobenÌ v tomto svÏtÏ. Tato koncep-
ce dostala definitivnÌ podobu teprve ve 4. stoletÌ a podle Markuse ˙zce souvisela
s uctÌv·nÌm k¯esùansk˝ch muËednÌk˘, jejichû ostatky takÈ posvÏcovaly mÌsto, na
nÏmû se nach·zely. BlÌûe viz ROBERT A. MARKUS, How on Earth Could Places Beco-
me Holy? Origins of the Christian Idea of Holy Places, in: Journal of Early Christian
Studies 2, 1994, s. 257ñ271. K postupnÈ krystalizaci konceptu svatÈ zemÏ viz tÈû RO-
BERT L. WILKEN, The Land Called Holy: Palestine in Christian History and Thought,
New Haven 1992.

59 Srov. BROURIA BITTON-ASHKELONY, Encountering the Sacred, s. 81ñ135; podle
tÈto autorky nebylo cÌlem tohoto Jeron˝mova dopisu zavrhnout peregrinatio ad
loca sancta jako takovÈ, ale odradit Paulina od n·vötÏvy mniösk˝ch komunit v tomto
mÏstÏ.

60 TermÌn ROBERTA A. MARKUSE, How on Earth Could Places Become Holy?,
s. 261.
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StejnÏ tak nelze Paulino peregrinatio ad loca sancta vytrh·vat z cel-
kovÈho enkomiastickÈho Ëi hagiografickÈho kontextu dopisu 108. Popis
putov·nÌ po SvatÈ zemi, jenû je do tohoto listu inkorporov·n a tvo¯Ì jeho
podstatnou Ë·st, slouûÌ p¯edevöÌm jako prost¯edek, kter˝ pom·h· spolu-
vytv·¯et aureolu svatosti kolem hlavnÌ hrdinky.61  N·vötÏva svat˝ch mÌst
v PalestinÏ p¯edstavuje z tohoto pohledu jednoznaËnÏ pozitivnÌ zku-
öenost, jeû vrh· odlesk svatosti i na samotnou hrdinku a odliöuje ji od
bÏûn˝ch vÏ¯ÌcÌch. Autor se ji proto snaûÌ uk·zat jako exempl·rnÌ k¯es-
ùanskou poutnici,62  jejÌû snaha sezn·mit se s dÏjiötÏm biblick˝ch ud·los-
tÌ a emocion·lnÌ odezva, kter· se u nÌ p¯i kontaktu s tÏmito mÌsty dosta-
vuje, se mÏly st·t vzorem pro ostatnÌ pravovÏrnÈ k¯esùany, nebo spÌö
k¯esùanky.63  Paula tak v r·mci k¯esùanskÈ vÌry reprezentuje nov˝ trend,
kter˝ vyûadoval, aby ten, kdo chce osvÏdËit mimo¯·dnou zboûnost, na-
vötÌvil mÌsta, jichû Ñse dotkly P·novy nohy a kde jsou st·le viditelnÈ sto-
py jeho uk¯iûov·nÌ a umuËenÌ, jako by se to odehr·lo ned·vnoì.64  Tato
skuteËnost je jeötÏ umocnÏna tÌm, ûe Paulina touha po svat˝ch mÌstech
(desiderium locorum sanctorum) nenÌ jen doËasnou z·leûitostÌ a ûe se
tato v˝jimeËn· ûena rozhodne spojit sv˘j ûivot se Svatou zemÌ navûdy
a usadit se v BetlÈmÏ. St·v· se tak jakousi permanentnÌ poutnicÌ, nebo
spÌö zboûnou vyhnankynÌ, jeû se dobrovolnÏ vzdala ûivota v bohatstvÌ
a p¯epychu ÿÌma a dala p¯ednost prostÈ kolÈbce k¯esùanskÈ vÌry a rodiöti
spasitele. Jeron˝m tak ve svÈm dopise z·mÏrnÏ vytv·¯Ì spojitost mezi
Paulou a svat˝m prostorem Kristova narozenÌ, jehoû souË·stÌ se Paula
st·v· i po svÈ smrti, kdyû je uloûena do hrobky poblÌû jeskynÏ narozenÌ
P·nÏ. Nen·padnÏ tak odhaluje Ëten·¯˘m mÌsto Paulina poslednÌho odpo-
Ëinku a p¯ipravuje jejÌ kult jako asketickÈ svÏtice, jak je patrnÈ z jejÌho
epitafu uzavÌrajÌcÌho cel˝ dopis:

61 K Jeron˝movÏ vyuûitÌ pouti do SvatÈ zemÏ jako prost¯edku k eulogii Pauly viz
WENDY PULLAN, Intermingled until the End of Time: Ambiguity as a Central Condi-
tion of Early Christian Pilgrimage, in: Pilgrimage in Graeco-Roman & Early Chris-
tian Antiquity, (eds.) JAå ELSNER ñ IAN RUTHERFORD, Oxford 2005, s. 387ñ409, zde
s. 405.

62 ANDREW CAIN, Jeromeís Epitaphium Paulae, s. 120, uûÌv· v tÈto souvislosti ter-
mÌn Ñthe quintessential pilgrimì.

63 Jeron˝m je oznaËov·n za jednoho z prvnÌch cÌrkevnÌch otc˘, kter˝ otev¯enÏ
oznaËuje pouù do Palestiny za zboûnou povinnost pravÈho k¯esùana. Srov. BROURIA
BITTON-ASHKELONY, Encountering the Sacred, s. 76.

64 HIERONYMUS, Epistulae, 47,2 (CSEL 54,346): Adorasse, ubi steterunt pedes do-
mini, pars fidei est et quasi recentia nativitatis et crucis ac passionis vidisse vestigia.
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Despicis angustum praecisa rupe sepulchrum?
hospitium Paulae est caelestia regna tenentis.
fratrem, cognatos, Romam patriamque relinquens,
divitias, subolem Bethlemitico conditur antro.
hic praesepe tuum, Christe, atque hic mystica reges
munera portantes hominique deoque dedere.65

VidÌö tu tÏsnou do sk·ly vytesanou hrobku?
Toù ˙tulek Pauly, dlÌcÌ v kr·lovstvÌ nebeskÈm,
jeû opustila bratra, p¯ÌbuznÈ, majetek i rodn˝ ÿÌm,
aby spoËinula v tÈto betlÈmskÈ jeskyni.
Neb zde je tv˘j ûlab, Kriste, a kr·lovÈ
nesoucÌ mystickÈ dary ËlovÏku a bohu. (p¯eklad Ji¯Ì äubrt)

Summary

PEREGRINATIO PAULAE AD LOCA SANCTA
IN ST.  JEROMEíS LETTER 108

In the fourth century A.D., crowds of Christian pilgrims began to stream
into Palestine in order to visit the sites where biblical events had taken
place. Among them was also a rich Roman widow, Paula, whose travels
around the Holy Land are described in Jeromeís Letter 108, written af-
ter the death of this noblewoman in 404 A.D. The aim of this letter is
primarily encomiastic and hagiographic, and the account of the pilgrim-
age to holy places incorporated in it aids to create a picture of Paula as
a devout woman shrouded in an aura of sanctity. This article is focussed
both on the concept of pilgrimage to the Holy Land and the meaning of
this phenomenon in the life of a devout Christian woman, as expressed
by Jerome in his letter. First of all, for Jerome, Palestine represents
a textual land where the traces of the biblical past are still visible, and
first-hand experience with it therefore enhances oneís understanding of
the Scripture. At the same time, it is a region where biblical history un-
folds before the eyes of the pilgrims, so long as they are gifted with the
ability of oculi fidei. Thus, according to Jerome, journeying to the Holy
Land has great importance for the Christian believer and benefits him
extraordinarily both on the intellectual and the spiritual level. Peregri-
natio ad loca sancta, for Jerome, is essential to those who consider

65 TamtÈû, 108,33 (CSEL 55,350ñ351).
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themselves to be serious about their faith, especially in the case of wom-
en. In this light, Paula appears as an exemplary pilgrim illustrating Je-
romeís concept, and demonstrating what it is like to experience the holy
places first-hand. Jerome was the first Latin Christian thinker who pre-
sented the concept of the Holy Land as a spiritual centre of the Christian
world and made an attempt to establish a new religious practice: pil-
grimage to the Holy Land.
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